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L'assemblée plénière du Sénat a voté, le 22 décem-
bre 2005, la proposition de loi de Mme Van de
Casteele et consorts par 58 voix et 3 abstentions et l'a
transmise à la Chambre des représentants le 3 janvier
2006.

De plenaire vergadering van de Senaat keurde op
22 december 2005 het wetsvoorstel van mevrouw Van
de Casteele c.s. goed met 58 stemmen bij 3 onthou-
dingen en zond het op 3 januari 2006 over aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers.
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Présidente / Voorzitter : Annemie Van de Casteele.
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SP.A-SPIRIT Jacinta De Roeck, Christel Geerts, Fatma Pehlivan. Mimount Bousakla, Bart Martens, Myriam Vanlerberghe, André
Van Nieuwkerke.

VLD Nele Lijnen, Annemie Van de Casteele, Patrik
Vankrunkelsven.

Stéphanie Anseeuw, Margriet Hermans, Jeannine Leduc, Stefaan
Noreilde.
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La Chambre a amendé le projet par 93 voix contre
21 et 16 abstentions et y a apporté quelques
corrections techniques durant la séance plénière du
1er mars dernier. L'entrée en vigueur de la loi en projet,
que l'article 6 avait initialement fixée au 1er janvier
2006, a notamment été modifiée en ce sens que le
projet de loi à l'examen entrera en vigueur à une date à
fixer par le Roi, au plus tard 12 mois après la
publication de la loi au Moniteur belge. Le projet
amendé a été renvoyé au Sénat le 2 mars.

De Kamer heeft dit ontwerp met 93 tegen 21 stem-
men bij 16 onthoudingen geamendeerd en enkele
technische verbeteringen aangebracht tijdens de ple-
naire vergadering van 1 maart jl. Met name werd de
inwerkingtreding van het ontwerp, die door artikel 6
aanvankelijk was vastgesteld op 1 januari 2006,
gewijzigd in die zin dat voorliggend wetsontwerp in
werking treedt op een door de Koning te bepalen
datum en uiterlijk 12 maanden na de bekendmaking
van de wet in het Belgisch Staatsblad. Het geamen-
deerde ontwerp werd op 2 maart teruggezonden naar
de Senaat.

La commission des Affaires sociales l'a examiné au
cours de sa réunion du 7 mars 2007, en application des
articles 81, alinéa 3, et 79, alinéa 1er, de la Constitu-
tion.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
besprak het geamendeerde wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 7 maart 2007, met toepassing van de
artikelen 81, derde lid, en 79, eerste lid, van de
Grondwet.

Conformément à l'article 64 du règlement du Sénat,
la commission n'est saisie du projet de loi que pour ce
qui concerne les dispositions qui ont été amendées ou
ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par
rapport au projet de loi adopté initialement par celle-ci
et, pour ce qui est des autres dispositions, en vue
seulement d'en améliorer la rédaction ou de mettre les
textes en concordance avec le contexte, et sans y
apporter de nouvelles modifications substantielles.

Overeenkomstig artikel 64 van het Reglement van
de Senaat, werd de commissie slechts gevat voor de
bepalingen die door de Kamer werden geamendeerd of
toegevoegd en die nieuw zijn in vergelijking met het
aanvankelijk aangenomen wetsontwerp en, wat betreft
andere bepalingen, alleen om de redactie te verbeteren
of de tekst in overeenstemming te brengen met het
geheel en zonder nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan
te brengen.

La commission s'est ralliée, à l'unanimité des
9 membres présents, à l'ensemble du projet de loi,
tel qu'il avait été transmis par la Chambre des
représentants.

De commissie besliste met eenparigheid van de
9 aanwezige leden om in te stemmen met het
wetsontwerp in zijn geheel, zoals het door de Kamer
van volksvertegenwoordigers werd overgezonden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
présentation d'un rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van een mondeling verslag aan de
plenaire vergadering.

La rapporteuse, La présidente,

Fatma PEHLIVAN. Annemie VAN de CASTEELE.

De rapporteur, De voorzitter,

Fatma PEHLIVAN. Annemie VAN de CASTEELE.
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